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I. OSNOVNE ODREDBE 
Član 1. 

1.1. Vaterpolo regionalna liga (u daljem tekstu: VRL) je liga vaterpolo klubova iz Crne Gore i 
Srbije. 
1.2. VRL za takmičarsku sezonu 2025/26.godinu zajednički upravljaju: Vaterpolo plivački 
savez Crne Gore i Vaterpolo savez Srbije, a sprovodi ga Takmičarska komisija (u daljem 
tekstu: TO Lige) sa sedištem u Podgorici, _______________________, koja između ostalog 
ima pravo da donosi sve odluke u vezi sa takmičenjem u skladu sa Propozicijama i ovlašćena 
je da primenjuje odredbe Disciplinskog pravilnika u vezi sa suspenzijama i registracijama 
utakmica. 
1.3. Principe i osnovne elemente sistema takmičenja usvaja Upravni odbor Vaterpolo 
regionalne lige (u daljem tekstu: UO VRL). 
1.4. Organizaciju takmičenja vrši TO Lige sa sedištem u Podgorici. 
1.5. Sve odluke, biltene, obaveštenja, izveštaje, žalbe i slično, kao i pisani podnesci, smatraju 
se uredno poslatim, primljenim i dostavljenim dostavom na adresu elektronske pošte koje su 
svaki klub i službena osoba naveli kao službenu adresu. 
1.6. Odlukom UO VRL, zvanični naziv Lige za takmičarsku sezonu 2025/26 godine je: 
“Vaterpolo regionalna liga 2025 / 2026”. 
 

II. OBAVEZA  NASTUPA 
Član 2. 

2.1. VRL se igra u skladu sa vaterpolo pravilima World Aquatics (u daljem tekstu WA), u skladu 
sa propisima koje je posebno usvojio UO VRL i ovim Propozicijama, čiji je sastavni deo 
Disciplinski pravilnik VRL. 
2.2. Sledeći klubovi imaju pravo i obavezu da učestvuju u VRL (Premier i Prva liga): 

a) Iz Crne Gore 
1. PVK Jadran m:tel –Herceg Novi 
2. VPK Primorac –Kotor 
3. PVK Budućnost ONE –Podgorica 
4. PVK Budva Budvanska Rivijera –Budva 
5. VK VA Cattaro –Kotor 
b) Iz Srbije 
1. SPD Radnički –Kragujevac 
2. VK Novi Beograd 11. April –Beograd 
3. VK Šabac Eliksir –Šabac 
4. BVK Crvena zvezda –Beograd 
5. VK Partizan –Beograd 
6. VK Valis Vega –Valjevo 
7. VC Stari Grad –Beograd 
8. VK Novobeogradski Vukovi –Beograd 
9. VK Vojvodina –Novi Sad 
10. VK Zemun –Zemun 
11. VK Nais –Niš 
12. VK Beograd –Beograd 

2.3. Za neučešće i povlačenje sa takmičenja, nakon što je zvanično registrovan za isto, klub 
će biti kažnjen sa 7.000,00 €. 
2.4. U slučaju povlačenja iz takmičenja nakon što je već počeo da igra u istom, klub će biti 
kažnjen sa 15.000,00 €.  
Ako se klub povuče iz takmičenja ili je isključen do polovine prvenstva (polovina odigranih 
utakmica ili manje), svi rezultati tog kluba će biti nevažeći i neće biti korišćeni u sastavljanju 
konačne tabele.  
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Ukoliko se klub povukao iz takmičenja ili je izbačen nakon što je odigrao više od polovine 
utakmica u prvenstvu (1 ili više utakmica od polovine), tada će svi rezultati tog kluba, do 
trenutka povlačenja, biti evidentirani sa postignutim rezultatima, a preostale neodigrane 
utakmice će biti registrovane rezultatom 5:0 za protivnike i biće korišćene u sastavljanju 
konačne tabele. 
2.5. Klubovi su dužni da prijave svoje učešće preko matičnog saveza najkasnije 20 (dvadeset) 
dana pre početka takmičenja.  
2.6. Slučaj da je klub primoran da se povuče iz takmičenja pre njegovog početka iz 
nepredviđenih i/ili opravdanih razloga o istome će odlučiti UO VRL.  
2.7. Shodno prethodno navedenom u tački 2.6., UO VRL-a će doneti odluku o mogućoj zameni. 
2.8. UO VRL-a može doneti odluku pre ili tokom takmičenja o plaćanju kotizacije klubova koji 
učestvuju. Iznos, svrhu i vreme plaćanja kotizacije određuje UO VRL. 
2.9. U slučaju da VRL ima obaveze prema sponzorima, klub domaćin – organizator može imati 
neke od sledećih obaveza:  

a)  U pisanoj i/ili usmenoj komunikaciji sa medijima, koristiti puno ime sponzora. 
b)  Da deo plivališta bude dostupan tokom VRL utakmice za ugradnju sponzorskih bilborda. 
c)  Postavljanje bilborda i ostalog reklamnog materijala obaveza je kluba domaćina – 

organizatora utakmice, a reklamni materijal će obezbediti VRL d.o.o. 
d)  Uobičajeni reklamni materijal tokom utakmica, posebnom Odlukom će odrediti UO VRL. 

2.10. Klub domaćin – organizator utakmice ili turnira je dužan da ispuni uslove iz prethodne 
tačke ovog člana. 
2.11. Ekipe moraju da nastupaju u najboljem sastavu, jer u slučaju jednostranog priznanja 
ishoda utakmice, neimenovanja najboljih igrača koji će pomoći protivniku u svrhu nanošenja 
sportske štete drugim klubovima, klub će biti sankcionisan mandatnom (novčanom) kaznom i 
podnošenjem disciplinske prijave protiv kluba i njegovog odgovornog lica.  
2.12. Ekipa koja nastupa iz neopravdanih razloga sa vidljivo manjim brojem igrača od 14, a 
dovoljno da nastupa u skladu sa pravilima vaterpolo igre, takođe će biti kažnjen. Opravdani 
razlozi mogu biti: potvrda lekara o bolesti, iznenadne nepredviđene okolnosti koje su izazvale 
lične probleme, o kojima treba dostaviti valjane dokaze, itd...  
2 .13 . U slučaju prekršaja kluba iz prethodne dve tačke ovog člana, UO VRL, pored mandatne 
(novčane) kazne, može doneti i odluku o oduzimanju bodova za tekuće prvenstvo. Broj 
oduzetih bodova zavisiće od težine prekršaja, posledica i da li je isti prekršaj ponovljen (do 6 
bodova).  
2.14. VRL d.o.o. je potpisala ugovor sa specijalizovanom firmom za pružanje usluge onlajn 
praćenja lige (live scoring) i WEB sajta u cilju promocije lige i klubova i redovnog direktnog 
interneta - statističkog praćenja utakmica. U svrhu navedenog, svaki klub domaćin - 
organizator utakmice ili turnira je dužan da obezbedi: 

- neprekidnu internet konekciju adekvatne snage na plivalištu na kojem se igraju utakmice; 
- računar sa kvalifikovanim osobama za unos podataka; 
- poslati sva zvanična obaveštenja u vezi sa početkom meča, izvršiocu na vreme; 
- dostaviti izvršiocu podatke i kontakt (broj telefona) osobe zadužene za unos podataka (live 
scoring); 

- nakon meča, poslati zapisnik izvršiocu u svrhu provere podataka.  
2.15. Ukoliko VRL d.o.o. ima potpisan ugovor sa određenom TV kućom za direktan prenos 
utakmica. Programski raspored određuje TV kuća u saradnji sa TO Lige. U svrhu navedenog, 
svaki klub domaćin - organizator utakmice je dužan da obezbedi: 

- neprekidnu internet vezu na plivalištu na kojem se igra utakmica; 
- prostor pored plivališta za reportažna kola; 
- prostor za kamere (snimatelje) uz ivicu bazena i generalno na objektu na zahtev produkcije; 
- prostor za zvaničnog komentatora utakmice; 
- prostor za intervju pre i posle utakmice; 
- ostalo po potrebi i po nalogu TO Lige. 

2.16. U slučaju nepoštovanja svake pojedinačne odredbe iz ovog člana, klub će biti kažnjen 
mandatnom kaznom. 
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III. NAČIN IGRANJA VRL (PREMIER LIGA, F4 – PRVA LIGA) 
Član 3. 

3.1. VRL (takmičenje/prvenstvo) za takmičarsku sezonu 2025/26, igra se u dve različite grupe 
klubova (Premier liga: 8 klubova i Prva liga: 9 klubova). 
Premier ligu čine sledeći klubovi: PVK Jadran m:tel –Herceg Novi, VPK Primorac –Kotor,  
PVK Budućnost ONE –Podgorica, SPD Radnički –Kragujevac, VK Novi Beograd 11. April –
Beograd, VK Šabac Eliksir –Šabac, BVK Crvena zvezda –Beograd, VK Partizan – Beograd. 

Prvu ligu čine sledeći klubovi: Budva Budvanska Rivijera –Budva, VK VA Cattaro –Kotor, VK 
Valis Vega –Valjevo, VC Stari Grad –Beograd, VK Novobeogradski Vukovi –Beograd, VK 
Vojvodina –Novi Sad, VK Zemun –Beograd, VK Nais –Niš, VK Beograd –Beograd. 

VRL u takmičarskoj sezoni 2025/2026 je takmičenje koje zajednički organizuju nacionalni 
savezi, koje će voditi zajednički organ, igraće se na osnovu ovih Propozicija, disciplinskih 
propisa i posebnih odluka UO VRL, a službene osobe će biti sa zajedničkih lista sudija, 
delegata i kontrolora koje predlažu matični savezi. 
Ako dođe do određenih sporova tokom takmičenja u VRL, za rešavanje će važiti Propozicije 
VRL. 
SISTEM TAKMIČENJA – Premier liga  
Sistem takmičenja u Premier ligi je svako sa svakim (kod kuće – u gostima), dva puta (ukupno 
14 kola) po utvrđenom rasporedu + F4.  
F4 će činiti četiri prvoplasirane ekipe nakon odigranih 14 kola. 
Način odigravanja Ligaškog dela 
Ligaški deo svako sa svakim (kod kuće – u gostima) 14 kola. Jedna utakmica po kolu. Četiri 
prvoplasirane ekipe će odigrati F4 za prvaka VRL za takmičarsku sezonu 2025/2026. Domaćin 
organizator F4 će se odrediti po odluci UO VRL. Ostale ekipe će zauzeti mesta od 5. – 8. 
shodno rezultatima ostvarenim u ligaškom delu Premier lige. 
Iz Premier lige nema ispadanja, već ovu ligu čine: 3 (tri) kluba iz Crne Gore i 5 (pet) klubova iz 
Srbije, shodno plasmanu iz matičnog prvenstva prethodne sezone.  
F4 
Nakon Ligaškog dela, polufinalne parove čine: prvoplasirana i četvrtoplasirana, te 
drugoplasirana i trećeplasirana ekipa. Finalnu utakmicu igraju pobednici polufinalnih utakmica, 
dok utakmicu za 3. mesto igraju poražene ekipe iz polufinalnih utamica. Pobednik finalne 
utakmice je pobednik VRL za takmičarsku sezonu 2025/2026. 
SISTEM TAKMIČENJA – Prva liga 
Sistem takmičenja u Prvoj  ligi svako sa svakim (kod kuće – u gostima), dva puta (ukupno 18 
kola) po utvrđenom rasporedu.  
F4 Prve lige se može igrati shodno odluci UO VRL, i činiće ga četiri prvoplasirane ekipe nakon 
ligaškog dela. 
Način odigravanja Ligaškog dela 
Ligaški deo svako sa svakim (kod kuće – u gostima) 18 kola. Prva liga je sačinjena od devet 
(9) ekipa koje su svrstane u tri para sa po 2 ekipe (CG: Budva BR i Cattaro; SRB 1: Valis Vega 
i Nais; SRB 2: NBG Vukovi i Vojvodina) i jednim parom sa 3 ekipe (SRB 3: Stari grad, Zemun 
i Beograd), a sve kako bi se ispoštovao sledeći način igranja: 

- par CG – domaćin, u terminu po rasporedu, igra sa parom SRB 1 – gost (dvokolo);  
- par CG – domaćin, u terminu po rasporedu, igra sa parom SRB 2 – gost (dvokolo);  
- par CG – domaćin, u terminu po rasporedu, igra sa parom SRB 3 – gost (trokolo) i 
- na isti način će se igrati kada su parovi: SRB 1, SRB 2 i SRB 3 domaćini, a par CG 

gost. 
Nakon odigranih 18 kola ekipe će zauzeti mesta od 1. – 9. shodno rezultatima ostvarenim u 
ligaškom delu Prve lige. 
U slučaju da se igra F4 Prve lige, sistem će biti identičan načinu odigravanja F4 Premier lige 
a ostale ekipe će zauzeti mesta od 5. – 9. u konačnoj tabeli Prve lige. 
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Iz Prve lige nema ispadanja, već ovu ligu mogu da čine 2 (+1) kluba iz Crne Gore i 7 (+1) 
klubova iz Srbije, shodno plasmanu iz matičnog prvenstva prethodne sezone, ili odlukom UO 
VRL. 
 

 IV. NAČIN BODOVANJA I UTVRĐIVANJA PLASMANA 
Član 4. 

4.1. Način bodovanja  
Način bodovanja ligaškog sistema takmičenja se vrši po propisanom sistemu bodovanja od 
strane WA i EA, kako sledi: 

- 3 boda za pobedu nakon regularnog vremena trajanja utakmice 
- 2 boda za pobedu nakon izvođenja peteraca 
- 1 bod za poraz nakon izvođenja peteraca 
- 0 bodova za poraz nakon regularnog vremena trajanja utakmice 

Ako se utakmica završi nerešeno posle regularnog vremena trajanja utakmice (4x8min čiste 
igre), izvodiće se peterci do pobede jednog od protivnika u skladu sa WP. 
U slučaju: Dve ili više ekipa sa istim brojem bodova 
Kada dve ili više ekipa imaju isti broj bodova, plasman se utvrđuje na osnovu kriterijuma mini 
tabele: 

1. Međusobni susreti između ekipa koje imaju isti broj bodova; 
2. Gol razlika između tih ekipa (bez golova iz eventualnog raspucavanja peteraca); 
3. Najveći broj postignutih golova između tih ekipa (bez golova iz eventualnog 

raspucavanja peteraca); 
4. Najbolja ukupna gol razlika u ligi (bez golova iz eventualnog raspucavanja peteraca); 
5. Najveći broj postignutih golova u ligi (bez golova iz eventualnog raspucavanja 

peteraca); 
6. Najveći broj pobeda u ligi; 
7. Žreb. 

4.2. Utvrđivanje plasmana (Premier liga)  
Prvak Premier lige, ujedno i osvajač VRL za takmičarsku sezonu 2025/2026, je ona ekipa koja 
bude pobednik u finalnoj utakmice F4. Drugoplasirana ekipa je ona koja bude izgubila finalnu 
utakmicu. Trećeplasirana ekipa je ona koja bude pobednik u utakmici za 3. mesto. 
Četvoroplasirana ekipa je ona koja bude izgubila utakmicu za 3. mesto. 
Konačan plasman od 5. do 8. mesta će biti utvrđen na osnovu ostvarenih rezultata u ligaškom 
delu Premier lige nakon odigranih 14 kola. 
4.3. Utvrđivanje plasmana (Prva liga)  
Konačan plasman  u Prvoj ligi od 1. do 9. mesta će biti utvrđen na osnovu ostvarenih rezultata 
u ligaškom delu Prve lige nakon odigranih 18 kola. 
U  slučaju ako se bude igrao F4 Prve lige, pobednik Prve lige VRL za takmičarsku sezonu 
2025/2026, je ona ekipa koja bude pobednik u finalnoj utakmice F4. Drugoplasirana ekipa je 
ona koja bude izgubila finalnu utakmicu. Trećeplasirana ekipa je ona koja bude pobednik u 
utakmici za 3. mesto. Četvoroplasirana ekipa je ona koja bude izgubila utakmicu za 3. mesto. 
Konačan plasman od 5. do 9. mesta će biti utvrđen na osnovu ostvarenih rezultata u ligaškom 
delu Prve lige nakon odigranih 18 kola. 
 
 

V. PRAVA KLUBOVA U VEZI SA UČEŠĆEM U NACIONALNIM PRVENSTVIMA I 
EVROPSKIM KLUPSKIM TAKMIČENJIMA 

Član 5. 
5.1. Na osnovu redosleda postignutog u VRL, klubovi ne stiču nikakva prava da učestvuju u 
evropskim klupskim takmičenjima. 
5.2. Svaki nacionalni savez utvrđuje posebne Propozicije za takmičenje klubova u svojim 
nacionalnim takmičenjima. 
5.3. VRL za sezonu 2025/2026 je prvi deo nacionalnog prvenstva i svi rezultati su važeći i 
obavezno se prenose za nastavak nacionalnog prvenstva.  
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VI. KALENDAR I RASPORED UTAKMICA 
Član 6. 

6.1. Kalendar i raspored utakmica sa terminima će biti priložen ovim Propozicijama i 
predstavljaće njihov sastavni deo.  
6.2. Utakmice se moraju odigrati u terminima utvrđenim rasporedom, a posebno one zakazane 
za televizijsko emitovanje.  
6.3. Bez obzira na odredbe iz prethodne tačke, datum utakmice može se promeniti samo pod 
uslovima propisanim odredbama člana 7. ovih Propozicija. 
6.4. Domaćin – organizator F4 Premier lige/Prve lige će biti određen Odlukom UO VRL. 
 

VII. MOGUĆNOST PROMENE UTVRĐENOG DATUMA UTAKMICE 
Član 7. 

7.1. TO Lige može da promeni utvrđeni datum utakmice bez saglasnosti klubova ukoliko 
postoje obaveze i ugovori između VRL d.o.o. i određene TV produkcijske kuće ili zbog 
učestvovanja klubova ili reprezentacija na prethodno potvrđenim zvaničnim međunarodnim 
takmičenjima. 
7.2. Klubovi mogu zatražiti promenu termina odigravanja utakmice od TO Lige, najkasnije 
sedam (7) dana pre od kalendarom određenog termina predmetne utakmice. U svakom 
slučaju, kada ispostavi zahtev prema TO Lige, klub treba da traži i saglasnost kluba sa kojim 
se sastaje. Zahtev treba da sadrži jasne razloge za traženje promene datuma utakmice sa 
obrazloženjem. 
7.3. TO Lige će proceniti opravdanost zahteva i doneti odluku na način da se ne ugrozi 
regularnost takmičenja. 
7.4. Prilikom donošenja odluke, TO Lige nije obavezan uvažiti stav protivničkog kluba koji 
eventualno nije dao saglasnost za promenu termina utakmice klubu koji je to zatražio. Naime, 
ako TO Lige proceni da je zahtev kluba za promenu termina utakmice opravdan, doneće 
odluku o promeni. Prilikom donošenja odluke, TO Lige će voditi računa da ne ugrozi interese 
drugog kluba, pre svega sportske, a zatim i finansijske. 
7.5. Svaki zahtev za promenu termina mora biti uslovljen time da se ne ugrozi regularnost 
samog takmičenja i da se protivnički klub ne stavi u podređeni položaj. 
7.6. U slučaju da TO Lige proceni da zahtev kluba za promenu datuma termina može ugroziti 
regularnost takmičenja, uputiće zainteresovanom klubu da podnese zahtev UO VRL-a na 
odlučivanje. 
 

VIII. VREME POČETKA UTAKMICE I NE–DOLAZAK EKIPE 
Član 8. 

8.1. Klub domaćin određuje vreme početka utakmice na osnovu kalendara takmičenja, a 
utakmice se mogu igrati u satnicama između 10:00h i 21:00h. 
8.3. Pre putovanja, gostujući klub mora da bude u kontaktu sa delegatom utakmice i klubom 
organizatorom utakmice i da ih obavesti o vremenu dolaska na utakmicu (kola, dvokola, trokola 
ili F4) i načinu i vremenu putovanja. 
8.4. Gostujući klub je dužan blagovremeno obavestiti klub domaćina – organizatora utakmice 
ili turnira, najmanje pet (5) dana unapred o vremenu i načinu putovanja, tj. procenjeno vreme 
mogućeg prelaska međunarodne granice ako se igra u drugoj zemlji. Obaveštenje mora da 
sadrži tačnu adresu i naziv hotela i vreme boravka gostujućeg kluba i planirano vreme 
povratka, kao i podatke o osobi zaduženoj za putovanje ekipe. 
8.5. Ekipe treba da stignu na mesto održavanja utakmice ili turnira dan ranije, a ako je red 
vožnje javnog prevoza, tj. saobraćajne veze dozvoljavaju, iste mogu doći i na dan utakmice. 
8.6. Ako je odsustvo neopravdano, klub će biti kažnjen. Protiv kluba i njegovog odgovornog 
lica će biti pokrenut disciplinski postupak, a pobeda će biti dodeljena protivničkoj ekipi. 
8.7. U slučaju opravdanog odsustva ekipe (ekstremne iznenadne situacije na putovanju, 
nevreme, blokade puteva, saobraćajne gužve na graničnom prelazu, vanredne situacije koje 
ugrožavaju bezbednost, itd.), biće učinjen napor da se pronađe drugi odgovarajući termin za 
utakmicu ili turnir. 
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8.8. Klub ne sme da koristi poslednje prevozno sredstvo (red letenja). U slučaju korištenja 
posebno iznajmljenog autobusa ili ličnih vozila, polazak mora biti pravovremen, a procenjeno 
(planirano) trajanje takvog organizovanog putovanja mora biti dvostruko duže od uobičajenog 
vremena putovanja na istoj relaciji. 
8.9. U slučaju da jedna od ekipa ima registrovanog igrača (stranog državljanina) kome je 
potrebna “viza” za prelazak državne granice, tj. za ulazak u drugu zemlju, matični klub je dužan 
blagovremeno obezbediti “vizu”. Takođe, ako igrač koji je maloletnik nastupa u nekoj od ekipa, 
matični klub je dužan da blagovremeno pribavi svu potrebnu dokumentaciju za prelazak 
državne granice, u skladu sa važećim zakonima i propisima zemlje u koju putuje. 
8.10. Svaki klub je dužan da preduzme sve mere bezbednosti prilikom organizovanja 
putovanja u smislu obezbeđivanja zakonski adekvatnog i bezbednog prevoznog sredstva, 
kojim mora upravljati lice sa važećom vozačkom dozvolom overenom od strane nadležne 
državne institucije i dozvolom za obavljanje predmetne delatnosti. Takođe, prilikom 
organizovanja putovanja, klubovi su dužni da pribave svu dokumentaciju o osiguranju (putno 
osiguranje ljudi i imovine) za igrače i službene osobe u slučaju korištenja medicinske pomoći, 
itd. Klub koji ne iznajmljuje prevozno sredstvo za putovanje od kompanije registrovane za 
prevoz osoba, ali koristi privatna vozila za putovanje, čini to na sopstvenu odgovornost.  
                                                                      

IX. IGRAČI 
Član 9. 

9.1. Klubovi koji učestvuju u VRL imaju pravo da registruju neograničen broj igrača. 
9.2. Na svakoj utakmici pravo nastupa ima 14 igrača (12 igrača i 2 golmana). 
9.3. Da bi stekao pravo da igra, svaki igrač mora da ispunjava sledeće uslove: 

a)  da poseduje odgovarajuću registraciju i licencu matičnog saveza sa pravom nastupa za 
klub, a sve u skladu sa Propozicijama VRL 2025/2026. 

b) da poseduje obavljen lekarski pregled, sa datumom lekarskog pregleda koji ne sme biti 
stariji od dvanaest (12) meseci od dana pregleda i posedovati potvrdu o pregledu, 
overenu i potpisanu jasnim faksimilom lekara. 

c) da nije kažnjen ili suspendovan. 
9.4. Spisak registrovanih igrača za takmičarsku sezonu 2025/2026, matični savezi su dužni 
dostaviti TO Lige najkasnije pet (5) dana pre početka takmičenja. Isti mora biti overen od strane 
kluba i matičnog vaterpolo saveza. 
9.5. Pravo nastupa imaju samo igrači sa overenog spiska. 
9.6. Tokom takmičenja, igrač ima pravo da igra za klub za koji je registrovan - prijavljen. 
9.7. Klubu je dozvoljeno da igra sa onoliko igrača stranog državljanstva koliko je propisano 
Pravilnikom o registraciji matičnog saveza. 
 

X. TRENERI I SLUŽBENE OSOBE KLUBOVA 
Član 10. 

10.1. Prilikom registracije liste igrača, klub je dužan da registruje trenera, pomoćne trenere, 
lekara i sve ostale službene osobe kluba koje imaju pravo da sede na klupi za rezervne igrače 
tokom utakmice. 
10.2. Prijavljeni trener i pomoćni treneri moraju posedovati licencu od matičnog saveza. 
10.3. Prijavljene osobe na klupi za rezervne igrače ne smeju biti disciplinski kažnjeni ili 
suspendovani. 
 

XI. TEHNIČKI USLOVI 
Član 11. 

Plivališe – Bazen (glavno i alternativno) 
11.1. Utakmice ili turniri se mogu igrati samo na plivalištima koja ispunjavaju tehničke uslove 
iz WA Pravila vaterpolo igre. 
11.2. Svaki klub koji učestvuje u VRL prijavljuje glavno i alternativo plivalište. Ukoliko glavno 
plivalište ne ispunjava sve tehničke uslove za odigravanje utakmice, utakmica će se igrati na 
alternativnom plivalištu. O eventualnoj promeni plivališta, delegat je dužan da obavesti TO Lige 
koji donosi konačnu odluku o eventualnoj promeni plivališta. 
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11.3. Alternativno plivalište ne sme biti udaljeno više od 100 km od glavnog. Vreme odigravanja 
utakmice na alternativnom plivalištu određuje delegat u konsultaciji sa ekipama, i o tome 
obaveštava TO Lige.  
11.4. Kada se obezbede svi uslovi za odigravanje utakmice (osiguran prevoz i smeštaj za 
klubove i službene osobe), u dogovoreno vreme na alternativnom plivalištu, što znači 
pripremljeno u tehničkom smislu (igralište, semafor, zapisnički sto, prijava nadležnoj policijskoj 
ustanovi i dr.), utakmica se može odigrati. 
11.5. Sve troškove nastale za organizaciju utakmice na alternativnom plivalištu snosi klub 
domaćin, uključujući i dodatne troškove gostujuće ekipe. 
11.6. Plivališta moraju ispunjavati tehničke, higijenske i bezbednosne uslove. 
11.7. Igralište mora u potpunosti biti u skladu sa WA Pravilima vaterpolo igre. 
11.8. Organizator mora osigurati sve neophodne uslove i opremu (kancelarija, internet veza, 
štampač-skener i ostalo). 
 

Član 12. 
Klupe za rezervne igrače i službene osobe 
12.1. Klupe za rezervne igrače moraju biti postavljene na suprotnoj strani od zapisničkog stola. 
Na zahtev kluba domaćina – organizatora utakmice, klupe za rezervne igrače mogu biti 
postavljene na istoj strani plivališta kao i zapisnički sto, bočno u odnosu na zapisnički sto, 
ukoliko će to zadovoljiti uslove za bolju regularnost, odnosno bezbednost utakmice. Delegat 
utakmice može odobriti ili zahtevati da klupe za rezervne igrače budu postavljene na istoj strani 
plivališta kao i zapisnički sto ako smatra da je to neophodno iz bezbednosnih razloga, posebno 
ako su klupe za rezervne igrače postavljene na strani bazena gde se nalaze gledaoci. Sve 
isključivo radi bezbednosti takmičara i obezbeđivanja redovnih uslova za igranje utakmice. 
12.2. Na klupi za rezervne igrače mogu sedeti tri (3) službene osobe (treneri) i sedam (7) 
rezervnih igrača. Još dve (2) osobe (doktor, fizioterapeut, itd.) mogu da sede iza klupe za 
rezervne igrače (ili u produžetku) na udaljenosti od najmanje 2-3m.  
12.3. Igrači koji su isključeni sa zabranom igranja do kraja utakmice moraju napustiti sportski 
prostor plivališta. 
12.4. Igrači koji zbog tri (3) lične greške nemaju više pravo da nastupe na utakmici, takođe 
moraju napustiti klupu za rezervne igrače odnosno prostor sportskog dela plivališta. 
12.5. Službene osobe (trener, pomoćni treneri, doktor, fizioterapeut) na klupi za rezervne 
igrače moraju biti jednoobrazno obučene, u dugim pantalonama/trenerkama i zatvorenoj obući. 
12.6. Klupe za rezervne igrače, a posebno za gostujuće ekipe, kao i zapisnički sto, moraju biti 
zaštićeni od bilo kakvog kontakta sa gledaocima. 

 
Član 13. 

Temperatura vode i osvetljenje 
13.1. Temperatura vode i osvetljenje moraju biti u skladu WA Pravilima vaterpolo igre.  
13.2. Delegat je odgovorna osoba za procenu i utvrđivanje navedenog u prethodnoj tački. 

 
Član 14. 

Lopte 
14.1. Lopte moraju biti u skladu WA Pravilima vaterpolo igre. 
14.2. Sve utakmice VRL-a se igraju sa loptama marke “Keel”. 
14.3. Klub domaćin – organizator je dužan da obezbedi najmanje pet (5) ispravnih lopti na 
plivalištu za odigravanje svake utakmice. 
14.4. Klub domaćin je dužan da na plivalištu obezbedi ručnu mini-pumpu (mali ručni 
kompresor), u slučaju da sudije i delegat procene da je pritisak vazduha u loptama nedovoljan 
ili previsok. 
 

Član 15. 
Kapice 
15.1. Kapice moraju biti u skladu WA Pravilima vaterpolo igre. 
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15.2. Ekipa koja je domaćin, odnosno prvoimonavana, igra u belim kapicama ili u kapicama 
“klupskih boja”, a gostujuća ekipa igra u plavim kapicama ili u kapicama “klupskih boja”, koje se 
moraju bitno razlikovati od boje kapica prvoimenovane ekipe.  
15.3. Svaka ekipa mora imati rezervni set kapica identičnih sa onima u kojima nastupa u datoj 
utakmici i one moraju biti kod klupe za rezervne igrače. 
15.4. Ukoliko je kapica iz rezervnog kompleta oštećena tokom utakmice i ne postoji mogućnost 
zamene u istoj boji, delegat će odrediti da ta ekipa igra u kapicama bele (ako je domaćin) ili 
plave (ako je gost) boje u nastavku utakmice, što mora da obezbedi domaćin - organizator 
utakmice. 
 

Član 16. 
Zapisnički sto 
16.1. Na zapisničkom stolu rukovodstva utakmice moraju biti: crvena zastavica (treća lična 
greška), žuta zastavica (violence) i zastavice bele i plave boje (ulazak isključenih igrača). 
16.2. Na zapisničkom stolu rukovodstva utakmice mogu biti pokazivači ličnih grešaka, koji su 
beli za domaći tim i plavi za gostujuću ekipu.  
 

Član 17. 
Uređaj za oslobađanje lopte na polovini igrališta 
17.1. Na polovini igrališta može biti navedeni uređaj u skladu sa WA Pravilima vaterpolo igre 
(plivanje za loptu na početku perioda). 
   

Član 18. 
Položaj klupa za rezervne igrače 
18.1. Položaj klupa za rezervne igrače mora biti u skladu WA Pravilima vaterpolo igre i u vezi 
sa članom 12. ovih Propozicija. 
 

Član 19. 
Vreme trajanja utakmice i elektronska oprema 
19.1. Vreme trajanja utakmice je propisano WA Parvilima vaterpolo igre. 
19.2. Elektronski semafor mora sadržati: 

a)  Pokazivač glavnog vremena; 
b)  Pokazivač (broj) perioda igre koja je u toku; 
c)  Pokazivač rezultata domaće i gostujuće ekipe; 
d)  Pokazivače vremena poseda lopte, koji se postavljaju dijagonalno duž ivice bazena na 

gol liniji igrališta (najmanje dva, najviše četiri). 
19.4. Na zapisničkom stolu moraju biti dva (2) ručna hronometra (štoperice) i pištaljka radi 
označavanja tajm-auta, a sve zbog eventualnih problema u radu električnog semafora. 
 

Član 20. 
Svlačionice 
20.1. Klub domaćin – organizator utakmice mora da obezbedi po jednu svlačionicu za svaku 
od ekipa na plivalištu i posebno odvojenu svlačionicu za sudije, koje moraju biti zaključane i 
čuvane. U slučaju da je delegirani sudija ženska osoba, obavezno je obezbediti posebnu 
svlačionicu. 
20.2. Svlačionice za ekipe moraju biti kapaciteta za najmanje 20 osoba, a za službene osobe 
mogu biti i manjeg kapaciteta. 
 

Član 21. 
Utakmica – Pravila igre 
21.1. Utakmice VRL-a se igraju u skladu sa WA Pravilima vaterpolo igre i ovim Propozicijama. 
21.2. Pored navedenog u tački 21.1., utakmice se igrajui u skladu sa svim drugim odlukama, 
pravilnicimai i/ili aktima koje je usvojio UO VRL. 
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XII. RUKOVODSTVO UTAKMICE - TURNIRA 
Član 22. 

Rukovodstvo utakmice (turnira) 
22.1. Rukovodstvo utakmice se sastoji od: dvojice glavnih sudija, delegata utakmice, sekretara 
stola, zapisničara, merioca glavnog vremena, merioca vremena poseda lopte, dvojice gol 
sudija i doktora, te prema potrebi i kontrolora. 
22.2. Lista sudija, delegata i kontrolora priložena je uz ove Propozicije i čini njihov sastavni 
deo, a prihvata ih UO VRL na predlog nacionalnih saveza. 
22.3. Klub domaćin – organizator je dužan da obezbedi prisustvo doktora 45 minuta pre, za 
vreme i pola sata nakon svake utakmice ili utakmice turnira. 
22.4. Merilac glavnog vremena, merilac vremena poseda lopte, zapisničar kao i gol sudije 
moraju imati zadovoljavajuće poznavanje WA Pravila vaterpolo igre ili položen ispit za 
vaterpolo sudiju, a obezbeđuje ih i za njihov rad odgovornost snosi klub domaćin.   
22.5. U rukovodstvo utakmice ne ulaze delegati klubova. 
22.6. Delegati klubova nemaju pravo sedeti za zapisničkim stolom ili blizu istog tokom 
utakmice. Delegati i funkcioneri klubova moraju sedeti u prostoru određenom za publiku ili 
posebno određenom (VIP) prostoru za specijalne goste.  
 

Član 23. 
Nadležnost za određivanje službenih osoba na utakmici 
23.1. Svaki nacionalni savez će dostaviti listu sudija, delegata i kontrolora, koja će činiti 
sastavni deo ovih Propozicija. 
23.2. Sudije, delegate i kontrolore delegira TO Lige sa liste iz prethodne tačke. 
23.3. Prilikom delegiranja sudija, TO Lige će delegirati po sistemu: 
Premier liga 

  utakmice između klubova MNE i SRB, po jedan sudija iz obe države, a delegat 

domicilni. 

 Utakmice između klubova iz istih država (MNE-MNE, odnosno SRB-SRB), prioritetno 

domicilni: dvojica sudija i delegat. Za pojedine utakmice a po proceni TO Lige, isti može 

izvršiti delegiranje i na drugačiji način (uključujući i angažovanje kontrolora). 

 Prva liga 

 Dvokolo: utakmice između klubova MNE i SRB (pet/ned), po dvojica gostujućih sudija, 

a domicilni delegati i sudije koji se mogu menjati (domicilne službene osobe ne moraju 

biti iste). 

 Trokolo: utakmice između klubova MNE i SRB (pet/sub/ned), po trojica gostujućih 

sudija, a domicilni delegati i sudije koji se mogu menjati (domicilne službene osobe ne 

moraju biti iste). 

 Utakmice između klubova iz istih država (MNE-MNE, odnosno SRB-SRB), prioritetno 

domicilni: dvojica sudija i delegat. Za pojedine utakmice a po proceni TO Lige, isti može 

izvršiti delegiranje i na drugačiji način. 

 Ako se težina utakmice proceni kao srednja, teška ili vrlo teška, a pored procene težine 
postoji i potreba (nedostatak ili nedostupnost neutralnog sudije, troškovi, kvalitet, itd...), 
za takvu utakmicu TO Lige može delegirati sudiju po svom nahođenju. 

23.4. U svim nepredviđenim slučajevima i okolnostima, TO Lige može izvršiti izmenu 
delegiranja službenih osoba po svom nahođenju. 
23.5. TO Lige može odrediti osobu koja ne obavlja dužnost službene osobe na utakmici već 
vrši super kontrolu sa tribina kako sudija, tako i delegata. U ovom slučaju isti nema pravo na 
službeni kontakt sa ekipama, sudijama i delegatom pre, za vreme ili nakon utakmice. 
 

Član 24. 
Određivanje težine meča 
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24.1. Težinu utakmice određuje delegat utakmice. 
24.2. TO Lige utakmice može proglasiti: vrlo teškim, teškim, srednjim, lakim i vrlo lakim. 
 

Član 25. 
Rukovodstvo utamice za zapisničkim stolom  
25.1. Rukovodstvo utamice za zapisničkim stolom, čine: 

1. Sekretar stola 
2. Zapisničar 
3. Merilac glavnog vremena 
4. Merilac vremena poseda lopte 
5. Delegat 
6. Doktor 
7. Spiker 
8. Kontrolor (shodno dogovoru sa domaćinom – organizatorom utakmice) 

25.2. Osobe iz prethodne tačke ovog člana ne mogu biti službene osobe klubova prijavljenih 
za VRL, osim doktora. 
 

Član 26. 
Zamene rukovodstva utakmice 
26.1. Pre utakmice, klub domaćin – organizator utakmice ili turnira mora da prijavi delegatu 
najmanje jednu osobu, koja će, ako bude potrebno, zameniti jednog od članova rukovodstva 
utakmice ili gol sudiju. 
26.2. Pomenuta osoba, ili više njih, moraju biti dostupni u svakom trenutku za eventualnu 
potrebu momentalne zamene. 

 
Član 27. 

Razglas 
27.1. Zvanični spiker će sedeti na posebnom mestu za ili pored zapisničkog stola. 
27.2. Tokom utakmice, spiker može da gledaocima, putem razglasa, pruži informacije o 
događajima i zanimljivostima sa utakmice i informacije o turniru ili sportskom događaju uopšte. 
27.3. Spikeru je zabranjeno da razglas koristi u navijačke svrhe i podstiče bilo kakvu 
diskriminaciju (versku, nacionalnu, itd.), agresiju, uvrede ili nasilje. 
27.4. Razglas može, uz dozvolu delegata, da se koristi za posebnu scenografiju utakmice ako 
to ne ometa sportski događaj ili pripreme ekipa ili ako nije u skladu sa prethodnom tačkom 
ovog člana. 
27.5. Zabranjena je upotreba svih zabranjenih sredstava – navijačkih rekvizita (sirene i slično) 
koji ometaju redovan tok utakmice na nesportski način. 
27.6. Delegat je dužan da nadgleda rad spikera, a u slučaju nepoštovanja gore navedenog, 
ima pravo da ga zameni ili udalji, bez obzira na posledice i dalju nemogućnost obaveštavanja 
gledalaca na plivalištu i sl. Takođe, sudije mogu i privremeno prekinuti utakmicu i ukloniti iz 
publike svakog pojedinca koji ometa tok utakmice na način koji prevazilazi okvir sportskog 
navijanja. S toga, klub domaćin – organizator utakmice, na zahtev delegata, dužan je da stavi 
na raspolaganje osobe iz službe obezbeđenja kako bi se pomenuti gledalac uklonio sa 
plivališta. Gore navedeno važi samo i isključivo ako je gledaocima dozvoljen ulazak na 
plivalište. U krajnjem slučaju, sudije mogu i definitivno prekinuti utakmicu (obavestiti delegata 
i spikera) ako klub domaćin – organizator ne postupi po uputstvima sudija i/ili delegata u 
slučaju gore navedenih problema, tj. ne obezbedi uslove za redovan tok utakmice i bezbednost 
posetilaca, službenih osoba ili sportista uopšte. 
 

XIII. TEHNIČKI SASTANAK  
Član 28. 

28.1. Tehnički sastanak, na kojem su obavezni da prisustvuju glavne sudije, delegat i 
predstavnici klubova, mora se održati najkasnije jedan sat pre početka svake utakmice. 
28.2. Ukoliko delegat utakmice oceni da glavne sudije ne treba da prisustvuju sastanku iz 
prethodnog stava ovog člana, delegat će ih o tome obavestiti, i u tom slučaju tehnički sastanak 
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će se održati na samom bazenu u odsustvu glavnih sudija utakmice, najkasnije 30 minuta pre 
početka utakmice. Na poziv delegata, treneri timova su dužni da prisustvuju ovom sastanku. 
 

Član 29. 

Izostanak sudije ili delegata 
29.1. Pre putovanja, sudije moraju biti u muđusobnom kontaktu i u kontaktu sa delegatom 
utakmice i klubom – organizatorom utakmice i da ih obaveste o vremenu dolaska i načinu 
putovanja. (sudije/delegat su u neposrednom kontaktu) 
29.2. Delegat i sudije moraju da stignu u mesto održavanja utakmice (ili turnira) dan pre 
utakmice, a ako im red letenja (saobraćajne veze) dozvoljava, isti mogu doći i na dan utakmice. 
29.3. U slučaju izostanka jednog od sudija, TO Lige će delegirati drugog sudiju. Iz praktičnih 
razloga, novodelegirani sudija će biti izabran po odluci TO Lige bez ograničenja. Ukoliko nije 
moguće naći zamenu, TO Lige će doneti odluku o odlaganju utakmice ili će se utakmica 
odigrati sa jednim sudijom uz obaveznu pisanu saglasnost klubova. 
29.4. U slučaju izostanka delegata, TO Lige će delegirati drugog delegata. Iz praktičnih 
razloga, novodelegirani delegat će biti izabran po odluci TO lige bez ograničenja. Ukoliko nije 
moguće naći zamenu, funkciju delegata će preuzeti jedan od sudija po dogovoru sa TO Lige, 
uzimajući u obzir iskustvo i/ili eventualni međunarodni status sudije.   
29.5. Okolnosti eventualnog izostanka sudije ili delegata će biti naknadno ispitane i utvrđene 
od strane TO Lige. Ako se u utvrdi da je izostanak neopravdan, takav sudija ili delegat će biti 
suspendovan i/ili sankcionisan u skladu sa Disciplinskim pravilnikom VRL.  
29.6. U slučaju da sudija i/ili delegat ne mogu da obavljaju svoje funkcije na drugoj i/ili trećoj 
utakmici dvokola i/ili trokola iz razloga bilo kakve nepredviđene situacije koja se desila na prvoj 
odnosno drugoj utakmici dvokola i/ili trokola, u tom slučaju će TO Lige delegirati drugog sudiju 
i/ili delegata u skladu sa tačkom 23.4. ovih Propozicija. 
 

XIV. PREDSTAVLJANJE IGRAČA 
Član 30. 

30.1. Deset minuta pre početka utakmice, vrši se predstavljanje igrača i sudija na poziciji  koju 
je odredio klub domaćin - organizator. 
30.2. Tokom predstavljanja, igrači nemaju kapice na glavi ali moraju biti jednoobrazno obučeni 
(majica, trenerka, bade mantil i sl.). 
30.3. Državne himne se NIKADA ne sviraju, uključujući pre utakmice ili turnira, posle utakmice, 
turnira ili takmičenja. Razlog za nepuštanje himne je taj što se VRL tretira kao jedinstveno 
takmičenje najboljih klubova iz Crne Gore i Srbije, a ne kao međunarodno takmičenje. 
30.4. Klub domaćin – organizator može imati državnu zastavu na plivalištu ako je zakonom ili 
bilo kojim drugim aktom države to propisano. Klub domaćin – organizator nema obavezu da 
obezbedi zastavu zemlje gostujućih klubova ili službenih osoba. 
30.5. U slučaju da klub domaćin – organizator na plivalištu ima istaknutu zastavu države iz 
koje dolazi gostujuća ekipa, dužan je da u tom slučaju ima istaknutu zastavu i svoje države. 
30.6. U slučaju opisanom u  tački 30.5., zastave moraju biti iste ili slične veličine i moraju biti 
istaknute na istoj poziciji. 
30.7. Delegat može narediti uklanjanje zastava (sve osim zastave grada u kojem se igra 
utakmica), ako proceni da nisu adekvatno postavljene ili da nisu iste ili slične veličine. 
30.8. Prilikom najave službenih osoba (glavnih sudija, delegata i kontrolora), pored ličnog 
imena objaviće se i imena grada i države iz kojih dolazi. 
30.9. Nakon predstavljanja, igrači će se rukovati jedni sa drugima, a kapiteni će se rukovati sa 
glavnim sudijama. 
30.10. Uslučaju kada se igra turnir (i po rasporedu se igra veći broj utakmica: ujutru-uveče), 
delegat utakmice može, po sopstvenom nahođenju, a posebno ako je na plivalištu izuzetno 
mali broj gledalaca, sugerisati da se predstavljanje ne mora izvesti. 
 

Član 31. 
Konferencija za novinare 
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31.1. U cilju što boljeg predstavljanja utakmica VRL i promocije vaterpola uopšte, treneri i igrači 
moraju biti na raspolaganju medijima (novinarima) do 30 minuta nakon završetka utakmice, 
kako bi dali izjave. Ako iz bilo kog razloga nije moguće da bilo koji igrač gostujuće ili domaće 
ekipe bude dostupan medijima (novinarima), obavezno je da treneri budu na raspolaganju. U 
periodu od 60-tog do 45-tog minuta pre početka utakmice, ukoliko mediji (novinari) zatraže 
izjavu nekog od učesnika utakmice, treneri ili pomoćni treneri su u obavezi da budu na 
raspolaganju i daju izjavu. 
 

Član 32. 
Trening 
32.1. Klub domaćin – organizator utakmice (turnira) mora obezbediti ekipama nesmetan 
trening u trajanju ne manje od 45 minuta na plivalištu gde se igra utakmica, najmanje jedan 
dan pre početka utakmice (turnira). 
32.2. Prostor za trening ne sme biti manji od polovine terena sa najmanje jednim “golom” na 
raspolaganju, i vreme treninga na dan utakmice mora biti sa vremenskim razmakom od 
najmanje osam (8) sati pre početka utakmice 
 

XV. TROŠKOVI KLUBOVA 
Član 33. 

33.1. Svaki gostujući klub je dužan da organizuje putovanje i smeštaj za svoju ekipu o svom 
trošku.  
33.2. Klub domaćin – organizator dužan je, na zahtev gostujućeg kluba, pružiti pomoć u 
organizaciji i pronalaženju smeštaja.  
33.3. Gostujuće ekipe ne smeju koristiti poslednje prevozno sredstvo za putovanje ako koriste 
sredstva javnog prevoza (autobus, voz ili avion). U slučaju korištenja posebno iznajmljenog 
autobusa ili za dolazak koriste lična vozila, polazak mora biti na vreme, a predviđeno vreme 
polaska i trajanja ovako organizovanog putovanja mora biti dvostruko duže od uobičajenog 
vremena putovanja na istoj relaciji. 
33.4. Klub domaćin – organizator dužan je da obezbedi (rezerviše i plati) hotelski smeštaj za 
glavne sudije i delegata (hotel rangiran sa minimalno 4* na bazi punog pansiona - 3 obroka). 
Kada se igra dvokolo i/ili trolokolo, klubovi domaćini u istome podjednako dele troškove 
smeštaja glavnih sudija i delegata (uključujući i obroke na bazi punog pansiona). Klub koji je 
domaćin u prvoj utakmici dvokola i/ili trokola je u obavezi da u kontaktu sa sudijama i 
delegatima dogovori i obezebedi (plati sveukupne troškove boravka) sve što je potrebno za 
troškove boravka sudija i delegata tokom trajanja celokupnog dvokola i/ili trokola (egalizacija 
troškova između klubova vrši se pre početka dvokola i/ili trokola).  
Ukoliko se utakmica igra u vreme kada hotel u kojem su smeštene glavne sudije i delegat nije 
u mogućnosti da posluži redovan obrok nakon odigrane utakmice u skladu sa realno potrebnim 
vremenom da sudije i/ili delegat smešteni u hotelu stignu u zakazano vreme za obrok u hotelu 
u kojem su smešteni. U tom slučaju klub domaćin date utakmice dužan je da sudijama i 
delegatu, pre odlaska u hotel, na plivalištu na ruke isplati svakom po 30,00 € na ime 
propuštenog obroka.  
33.5. Troškove taksi (naknada) glavnih sudija i delegata za svaku utakmicu plaća VRL.  
Visinu iznosa takse (naknade) i način plaćanja putnih i ostalih troškova službenih osoba 
utvrđuje UO VRL. Sve dodatne poreze i/ili ostala opterećenja na gore navedene troškove, a 
prema poreskim zakonima matične države ili grada, snosi VRL za takse, odnosno klub 
domaćin – organizator za putovanje i smeštaj sudija i delegata. 
U slučaju delegiranja kontrolora na pojedinoj utakmici, troškove takse (jednak iznos takse kao 
i delegatu na utakmici), putovanja i smeštaja (isti uslovi kao u tački 33.4. ovog člana) plaća 
nacionalni Savez iz kojeg kontrolor dolazi.  
33.6. Putne troškove sudija i delegata snosi klub domaćin – organizator utakmice (turnira). Isti 
je dužan da obezbedi putnu kartu (avion, voz, autobus) kao i transfer na relaciji od i do krajnje 
stanice (aerodrom, vozna ili autobuska stanica), i relaciji od i do hotela - plivališta. U slučaju 
korištenja putničkog automobila za putovanje, uslovi su određeni Odlukom UO VRL o putnim 
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troškovima (iznos po pređenom kilometru uključujući troškove putarina i parkinga uz priložene 
račune).  
U slučaju da glavne sudije i/ili delegat izaberu automobil umesto aviona za putovanje, a u 
takvom slučaju avionski prevoz je jeftiniji, tada se kao obračun troška uzima iznos avionske 
karte uključujući i trošak transfera od i do aerodroma, od i do hotela do plivališta. 
Kada se igra dvokolo i/ili trolokolo, klubovi domaćini u dvokolu i/ili trokolu podjednako dele 
troškove putovanja glavnih sudija i delegata a sve u skladu sa tačkom 33.4. ovog člana. Klub 
koji je domaćin u prvoj utakmici dvokola i/ili trokola je u obavezi da u kontaktu sa sudijama i 
delegatima dvokola i/ili trokola dogovori i obezebedi (snosi sveukupno troškove putovanja) sve 
što je potrebno za troškove putovanja sudija i delegata tokom trajanja celokupnog dvokola i/ili 
trokola (egalizacija troškova između klubova vrši se pre početka dvokola i/ili trokola).  
33.7. Vreme polaska sudija, delegata (i kontrolora) na utakmicu mora biti blagovremeno (u 
skladu sa tačkom 29.2. ovih Propozicija).  
33.8. Klub-ovi domaćin-i utakmice-a dvokola i/ili trokola i/ili turnira dužni su da sudijama i 
delegatima obezbede prevoz-transport (u skladu sa tačkom 33.6. ovog člana) 
33.9. Sve troškove naknada rukovodstva utakmice ili turnira (iz tačke 25.1. ovih Propozicija), 
uključujući i sve ostale troškove organizacije utakmice ili turnira snosi klub domaćin – 
organizator. 
 

Član 34. 
Bezbednost 
34.1. Klub domaćin – organizator utakmice (turnira) dužan je da preduzme sve bezbednosne 
i druge mere u organizaciji iste propisane Zakonom zemlje u kojoj se igra utakmica (turnir) ili 
na osnovu preporuka Vlade ili nadležnih državnih organa matične države u pogledu kontrole i 
stvaranja bezbednosnih i higijenskih uslova na plivalištu. 
34.2. Klub domaćin – organizator dužan je i da obezbedi bezbednosne zaštitne i epidemiološke 
mere na plivalištu i oko njega. 
34.3. Iz bezbednosnih razloga, klub domaćin - organizator utakmice (turnira), dužan je da 
utakmicu (turnir) prijavi kao javno okupljanje nadležnoj policijskoj upravi sa svim detaljima u 
vezi sa utakmicom (turnirom) i da istu obavesti o detaljima dolaska, smeštaja i odlaska ekipa i 
službenih osoba. Policijska uprava će proceniti nivo rizika utakmice i shodno tome obezbediti 
adekvatan broj policajaca tokom utakmice, a klub domaćin  - organizator je dužan da obezbedi 
dovoljan broj obučenih službenika obezbeđenja (ugovor sa licenciranom firmom za 
obezbeđenje sa pravom obavljanja poslova), u zavisnosti od procenjenog rizika koji utakmica 
sa sobom nosi. Klub domaćin – organizator je dužan da o svemu navedenom obavesti 
delegata utakmice. 
 

XVI. SUDIJE  
Član 35. 

35.1. U službene osobe računaju se: glavne sudije, gol sudije, kao i osobe za zapisničkim 
stolom. 
35.2. Glavne sudije su dužne da na utakmicu dođu u odelu sa kravatom. 
35.3. Zbog regularnosti takmičenja, sudije ne mogu davati nikakve izjave i komentare o 
događajima koji su usko povezani sa utakmicom, kao i o sportskom događaju u celini, osim 
nadležnim organima VRL. 
35.4. Glavne sudije i delegat, kao i gol sudija, ne smeju direktno ili indirektno da nose reklame 
(odeću, itd.), osim ako to nije izričito odobreno odlukom UO VRL. 
35.5. Na osnovu predloga nacionalnih saveza, TO Lige verifikuje, a UO VRL donosi odluku o 
listama sudija, delegata i kontrolora. 
35.6. Glavne sudije svoju dužnost obavljaju u zvaničnoj uniformi Lige, eventualno sa logom 
sponzora ako je to ugovorna obaveza VRL. 
35.7. U tom slučaju, UO VRL je dužan, preko sponzora, da nabavi i dostavi sudijama uniformu 
iz prethodne tačke ovog člana. 
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XVII. DELEGATI – KONTROLORI 
Član 36. 

36.1. Delegati utakmice kontrolišu rad sudija i odgovorni su za rad zapisničkog stola. 
36.2. Delegat je dužan da na utakmicu dođe u odelu sa kravatom. 
36.3. Delegat proverava spisak igrača i službenih osoba klubova, kao i lekarske preglede u 
registracionoj kartici igrača (ili elektronskom sistemu za registraciju). 
36.4. Delegat je dužan da izveštaj o kontroli sudija sa ocenama podnese TO Lige najkasnije 
48 časova nakon završetka utakmice. Ukoliko je na utakmici bio kontrolor kao službena osoba, 
onda izveštaj o kontroli sudija sa ocenama podnosi kontrolor. 
36.5. Na zahtev TO Lige: sudije, delegat i kontrolor podnose dopunski izveštaj. 
36.6. U slučaju disciplinskih izveštaja, delegat je dužan da odmah telefonom obavesti TO Lige 
i da iste dostavi elektronskom poštom odmah po završetku utakmice. 
 

Član 37. 
Kontrolori 
37.1. U potrebi da se suđenje na utakmicama učini što kvalitetnijim, posebnu kontrolu suđenja 
mogu vršiti kontrolori (kao službene osobe), koje određuje TO Lige za pojedine utakmice. 
37.2. U slučaju nemogućnosti da obavlja dužnosti kontrolora za određenu utakmicu, TO Lige 
može, ako je neophodno, imenovati drugog delegata na mesto kontrolora. 
37 . 3 . U svrhu posebne kontrole rada sudija i delegata, TO Lige može odrediti osobu sa liste 
delegata - kontrolora, a koja nije sastavni deo službenih osoba utakmice. U ovom slučaju, nije 
obaveznio da kontrolor bude prijavljen domaćinu - organizatoru utakmice ili turnira, i on može 
da obavlja navedenu dužnost sa mesta gledalaca na sopstvenu inicijativu. 
 

Član 38. 
Pomoćne – gol sudije 
3.1. Pomoćne – gol sudije, za utakmice VRL obezbeđuje klub domaćin – organizator po 
mogućnosti u saradnji sa domicilnom sudijskom organizacijom i sa liste registrovanih sudija 
nacionalnog saveza, osim ako nije drugačije određeno od strane TO Lige. 
38.2. Glavne sudije utakmice, na sopstvenu inicijativu ili na predlog delegata, mogu zameniti 
pomoćnog – gol sudiju ako utvrde da isti pravi greške i na taj način utiče na regularnost 
utakmice. 
38.3. Pomoćni – gol sudija bi trebao imati licencu domicilnog nacionalnog saveza na minimalno 
položenom ispitu iz poznavanja WA vaterpolo pravila.  
38.4. Domaćin - organizator utakmice je dužan da prijavi delegatu ime i prezime pomoćnih – 
gol sudija za svaku utakmicu.  
 

XVIII. ZABRANA ULASKA GLEDALACA – ZABRANA SIMBOLA 
Član 39. 

Zabrana ulaska za gledaoce 
39. 1. Ulazak na plivalište zabranjen je svim gledaocima koji žele da unesu alkohol, oružje, 
tvrde predmete koji mogu da izazovu povrede, pirotehniku ili bilo šta drugo što može ugroziti 
bezbednost gledalaca, službenih osoba i sportista. 
39.2. Ulazak je zabranjen svim gledaocima koji su pod uticajem alkohola, stimulansa, itd., kao 
i onima koji se ponašaju nasilno ili verbalno glasno provociraju na plivalištu. 
39.3. Ulazak na plivalište može biti zabranjen svim gledaocima ili se može dozvoliti u 
ograničenom broju zbog bezbednosnih ili eventualnih epidemioloških razloga, o čemu će 
nadležne državne institucije dati svoje mišljenje. 
39.4. U slučaju potrebe da se sprovede prethodna tačka ovog člana (39.1.), ulazak na plivalište 
(tribine za gledaoce) biće dozvoljen samo ograničenom broju službenih lica klubova učesnika 
(npr. predsednik, potpredsednik, direktor, sekretar, član upravnog odbora kluba...) o kojima 
mora prethodno biti obavešten domaćin – organizator utakmice u pisanoj formi. Ograničena ili 
potpuna zabrana ulaska na plivalište, za gledaoce, može biti i iz drugih razloga (obaveštenje 
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policije, itd.). Klub domaćin – organizator utakmice će biti blagovremeno obavešten od strane 
TO Lige o takvim mogućim zabranama. 
 
Zabrana simbola 
39.5. Zabranjeno je unošenje ili prikazivanje simbola ili transparenata na plivalištu koji direktno 
ili indirektno podstiču nasilje ili diskriminaciju, vređaju nečija verska ili nacionalna osećanja. 
39.6. Obaveza je kluba domaćina – organizatora utakmice da odmah ukloni takve simbole ili 
transparente. Isto važi i za lica koja su doneli takve neprikladne stvari na plivalište. U slučaju 
da klub domaćin – organizator to ne učini, sudije će privremeno prekinuti utakmicu. 
39.7. U slučaju da i nakon insistiranja sudija i delegata, neprikladni simboli ili transparenti i lica 
koja su ih prikazala ne budu uklonjeni preko odgovorne osobe kluba i službe obezbeđenja, 
utakmica će biti trajno prekinuta i registrovana u korist gostujuće ekipe, a protiv kluba domaćina 
– organizatora i odgovornog lica biće pokrenut disciplinski postupak.  
 

XIX. DOPING KONTROLA 
Član 40. 

40.1. Utakmicu na kojoj će se vršiti doping kontrola može odrediti TO Lige u saglasnosti sa UO 
VRL-a. Takođe, bez uticaja i znanja UO VRL-a ili TO Lige, nadležna agencija ministarstva ili 
Olimpijskog komiteta zemlje u kojoj se igra utakmica (turnir) može odrediti utakmicu na kojoj 
će vršiti doping kontrolu. Isto je dozvoljeno i Međunarodnoj agenciji za doping kontrolu ako 
nacionalni savezi, nadležno ministarstvo ili Olimpijski komitet imaju ugovor sa njom ili su 
potpisnici međunarodnih deklaracija o sprovođenju doping kontrole. Svi igrači su obavezni da 
se podvrgnu doping kontroli. U slučaju doping kontrole, klubovi ili igrači ne moraju biti unapred 
obavešteni. 
40.2. Jedan ili više igrača po ekipi za doping kontrolu određuje se slučajnim izborom, tj. 
izvlačenjem brojeva, u prisustvu delegata i jednog predstavnika svakog kluba. Rezervni igrač 
takođe može biti izvučen za doping kontrolu u slučaju potrebe. Po pravilu, navedeno se vrši 
nakon druge četvrtine meča, osim ako nije drugačije određeno. 
40.3. Odmah po završetku meča, izabrani igrači su obavezni da se podvrgnu doping kontroli. 
Oni takođe mogu da dođu u pratnji predstavnika kluba. 
40.4. Kontrolu vrši ovlašćeno lice (lekar) zadužen za kontrolu kao član odgovarajuće ovlašćene 
ustanove za obavljanje doping kontrole. 
40.5. Igrač koji odbije doping kontrolu će biti automatski suspendovan, a konačna kazna će 
biti određena u roku od 90 dana od strane UO VRL-a, koji će pokrenuti postupak i doneti 
posebnu odluku u skladu s tim.  
40.6. Pored igrača, kaznu snosi i klub. Kazna može biti samo vremenska ili samo novčana ili i 
vremenska i novčana. 
40.7. Uzorke uzete za doping kontrolu ovlašćeno lice (lekar) šalje na analizu u akreditovanu 
laboratoriju. 
40.8. Rezultati doping kontrole odnosno samo obaveštenje će biti dostavljeno klubu i igraču 
samo u slučaju ako se utvrdi da je rezultat testa bio pozitivan. 
 

XX. ŽALBE NA REGULARNOST I POVREDU PRAVILA 
Član 41 

Žalba 
41.1. Žalbe se mogu uložiti od strane svake ekipe:  
- zbog povrede Propozicija i podnose se pre početka utakmice; 
- zbog povrede Pravila vaterpolo igre i podnose se po završetku utakmice i moraju biti podnete u 
pisanoj formi, uredno i čitko. 
41.2. Žalba pre početka utakmice se može uložiti samo zbog povrede odredbi Propozicija. 
Ovakva žalba, predaje se, uz naplatu odgovaraćuje takse, najkasnije 30 min pre početka 
utakmice, odnosno neposredno po saznanju za povredu i mora biti rešena pre početka 
utakmice. 
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41.3. Žalba po završetku utakmice se najavljuje odmah nakon završetka utakmice (nakasnije 15 
minuta nakon završetka utakmice), a podnosi se u pisanoj formi i dostavlja delegatu utakmice 
najkasnije 45 minuta nakon završetka utakmice (odnosno 30 minuta nakon usmene najave). 
41.3. Po prijemu ovakve žalbe, sudije i delegat utakmice će dati svoje pismeno mišljenje i 
izjave o navodima iz žalbe, koje će odmah biti prosleđene TO Lige. 
41.4. Taksa za svaku pojedinačnu žalbu iznosi 500,00 €. Podnosilac žalbe je dužan da plati 
taksu odmah istog dana ili prvog radnog dana nakon odigravanja utakmice, najkasnije do 
12:00h časova na račun VRL d.o.o. IBAN: _____________________.  
41.5. U slučaju da klub podnosilac žalbe ne postupi u skladu sa navedenim u prethodnoj tački 
ovog člana, TO Lige neće razmatrati žalbu. 
41.6. Da bi se utvrdilo tačno vreme - datum plaćanja takse po žalbi, priznaje se samo pečat 
ustanove preko koje je plaćena taksa (banka, pošta, itd...), kao i datum dospijeća plaćanja 
elektronskim putem. 
41.7. Žalbu u ime kluba može podneti samo zvanični predstavnik kluba. 
 

Član 42. 
Postupak rešavanja žalbi 
42.1. Žalbu uloženu pre utakmice rešava delegat i njegova odluka se mora poštovati. 
42.2. Odluka po uloženoj žalbi pre utakmice, može biti: 
- odbacivanje žalbe iz formalnih ili materijalnih razloga (nije usmeno najavljena, nije podneta u 
pisanoj formi,  nije uplaćena odgovarajuća žalbena taksa, nema osnova, itd...); 
- usvajanje žalbe, kada se neće dozvoliti početak utakmice do otklanjanja uzroka zbog kojih je 
žalba usvojena ili se neće uopšte igrati utakmica. 
42.3. Za žalbu uloženu po završetku utakmice, TO Lige blagovremeno donosi odluku o žalbi 
koja je uzeta u obzir, sa obavezom da to treba da bude pre odigravanja sledeće utakmice ili 
kola. 
42.4. TO Lige može prihvatiti ili odbiti žalbu. 
42.5. U slučaju kada TO Lige odbije žalbu, utakmica se registruje sa postignutim rezultatom. 
42.6. U slučaju kada TO Lige uvaži (prihvati) žalbu i poništi utakmicu, isti će odrediti i datum 
igranja nove utakmice ili njenog dela, a na turniru, posebno u pogledu procene i mogućnosti u 
odnosu na raspored drugih utakmica. 
42.7. Ukoliko se utakmica ili njen deo ponavlja, svi golovi, lični prekršaji i tajm-auti koji su se 
dogodili u vremenu koje se mora ponoviti brišu se iz zapisnika, međutim, čin nasilja (violence) 
i dodeljeni crveni kartoni (sankcije kao rezultat dodeljenih crvenih kartona) ostaju zabeleženi u 
zapisniku a sankcionisane osobe ne mogu igrati u eventualnoj novoj utakmice ili njenom delu. 
42.8. TO Lige donosi odluku da li u slučaju poništavanja utakmice treba ponoviti istu ili samo 
njen deo, u zavisnosti od vremena događaja i uzroka koji je prouzrokovao poništavanje 
utakmice. U obzir će se uzeti da je to deo (ostatak) utakmice od trenutka (vremena) događaja 
(greške) koji je prouzrokovao poništavanje utakmice. 
42.9. U slučaju spora u vezi sa odlukom o ponovnom igranju utakmice ili njenog dela, TO Lige 
može odlučiti da se odigra nova utakmica u celini ako se sporni događaj dogodio u prva dva 
perioda igre, kao i da odigra polovinu utakmice (3. i 4. period) ako se sporni događaj dogodio 
tokom 3. i/ili 4. perioda. 
42.10. U slučaju da se žalba prihvati, uplaćena taksa se vraća podnosiocu žalbe. 
 

Član 43. 
Žalba na odluku prvostepenog organa 
43.1. Klub podnosilac žalbe ima pravo da se žali na odluku TO Lige, iz prethodnog člana 42. 
ovih Propozicija, u roku od 24 časa drugostepenom organu, koji je u ovom slučaju Disciplinska 
komisija VRL-a (kao drugostepeni disciplinski organ). U slučaju kada se igra turnir, rok za žalbu 
je 2 časa. 
43.2. Disciplinska komisija VRL-a (kao drugostepeni disciplinski organ) donosi odluku o žalbi 
odmah (po mogućnosti na telefonskoj sednici) kada se igra turnir ili u realnom vremenu u 
odnosu na raspored utakmica kada se igra po liga sistemu. 
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43.3. Odluka Disciplinske komisije VRL-a (kao drugostepenog disciplinskog organa) sprovodi 
se u skladu sa odredbama opisanim u članu 42 ovih Propozicija. 
43.4. Odluka Disciplinske komisije VRL-a (kao drugostepenog disciplinskog organa) je 
konačna i obavezujuća za sve strane u sporu. 
43.5. Evidenciju o izrečenim kaznama vodi TO Lige. 
 

XXI. ŽALBA NA LOŠ KVALITET SUĐENJA I/ILI LOŠE OBAVLJANJE DUŽNOSTI 
DELEGATA  

Član 44. 
44.1. Žalba zbog lošeg kvaliteta suđenja i/ili lošeg obavljanja dužnosti delegata na utakmici 
može biti podneta u pisanoj formi od strane bilo kog zainteresovanog kluba koji učestvuje u 
takmičenju. 
44.2. Žalba mora biti praćena jasnim snimkom cele utakmice sa preciznim opisom spornih 
situacija i vremenom spornih događaja. 
44.3. Žalba se podnosi TO Lige u roku od 48 časova od završetka utakmice. 
44.4. Prigovor podnesen van naznačenog roka biće odbijen, kao i prigovor koji nije u skladu 
sa tačkom 2. ovog člana. 
 

Član 45. 
Postupak rešavanja žalbi 
45.1. Na prigovor koji je uzet u obzir, TO Lige usvaja predlog odluke i dostavlja ga UO VRL-a  
u roku od 8 (osam) dana sa obrazloženjem. 
45.2. TO Lige može odbiti ili usvojiti prigovor i predložiti predlog odluke o sankcionisanju UO 
VRL. 
45.3. Pre nego što predloži odbijanje prigovora ili predlog za sankcionisanje, član TO Lige 
može pregledati snimak sa stručnim osobama iz matičnog saveza. 
45.4. Eventualno kažnjavanje po žalbi, rešava se u skladu sa vrstom kazne iz člana 46. ovih 
Propozicija, a sve u cilju zaštite regularnosti takmičenja. 
45.5. Prekršaji sudija i delegata koji su već utvrđeni Disciplinskim pravilnikom ne primenjuju se 
na Pravilnik o sankcioniranju sudija i delegata. 
45.6. Odluku o mogućoj sankciji donosi UO VRL-a na predlog TO Lige. 
 

Član 46. 
Vrste kazni 
46.1. UO VRL-a može potvrditi ili izmeniti podneti predlog odluke TO Lige, u skladu sa svojom 
procenom. 
46.2. Odluka UO VRL-a je konačna. 
46.3. Vrste kazni su: 
- Opomena; 
- Zabrana obavljanja funkcije sudije od 1 do 6 utakmica (u VRL); 
- Zabrana obavljanja dužnosti delegata od 1 do 6 meseci (u VRL); 
- U ponovljenim ili težim slučajevima, zabrana obavljanja dužnosti od 3 do 12 meseci; 
- Sankcija će biti uzeta u obzir za delegiranja od strane TO Lige, kao i prilikom delegiranja 
matičnih saveza prilikom sastavljanja međunarodnih lista: sudija i delegata. 
 

XXII . DISCIPLINSKI IZVEŠTAJI 
Član 47. 

Opšti deo 
47.1. Disciplinskim prekršajima po izveštajima u prvom stepenu postupa TO Lige, a žalbe 
protiv prvostepene disciplinske odluke rešava Disciplinska komisija VRL-a  (kao drugostepeni 
disciplinski organ). 
47.2. Disciplinsku komisiju Lige imenuje Upravni odbor VRL. 
47.3. UO VRL-a usvaja Disciplinski Pravilnik VRL-a za takmičarsku sezonu 2025/2026, koji je 
i sastavni deo ovih Propozicija. 
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XXIII . MANDATNE KAZNE 
Član 48. 

Prvostepeni organ – TO Lige 
48.1. TO Lige ima ovlaštenje da kazni sudije, delegate, klubove, igrače, trenere i druge 
službene osobe i sportske radnike klubova koji prekrše Propozicije VRL-a, direktno ili na 
osnovu izveštaja delegata odnosno nakon saznanja o prekršaju. 
Mandatne kazne: 
• Za neposedovanje ispravnog termometra za merenje temperature vode = 200,00 € 
• Za neblagovremeno pripremanje zapisnika sa rekvizitima i jednoobrazno obučenim osobljem 
= 300,00 € 
• Za neposedovanje zapisnika, zastavica, ručnih štoperica, pištaljke ili drugih obaveznih 
rekvizita = 200,00 € 
• Za neposedovanje najmanje 5 ispravnih lopti preporučene marke za igranje utakmice = 
300,00 € 
• Odsustvo bilo kog člana rukovodstva utakmice (gol sudija, službene osobe za zapisničkim 
stolom = 200,00 € 
• Nepravilno postavljeno ili označeno igralište = 300,00 € 
• Nedostatak uređaja za oslobađanje lopte (plovka) na polovini igrališta = 150,00 € 
• Neposedovanje razglasa (ozvučenja) = 300,00 € 
• Za neobezbeđivanje kancelarije sa skenerom i računarom za slanje izveštaja = 300,00 € 
• Za neobezbeđivanje adekvatnih svlačionica za ekipe i/ili službena osobe = 500,00 € 
• Za neobezbeđivanje termina za trening u adekvatno vreme = 1.000,00 € 
• Za nerede od strane gledalaca tokom utakmice, sa delimičnim prekidima iste = 1.000,00 € 
• Za veće nerede od strane gledalaca sa bacanjem predmeta, paljenjem petardi ili baklji, sa 
delimičnim prekidima iste = 1.500,00 € 
• Za nerede gledalaca koji su prouzrokovali duži prekid utakmice = 2.000,00 € 

• Za nerede gledalaca koji su prouzrokovali definitivan prekid utakmice (pored mandatne 
kazne, pokrenut će se i disciplinski postupak protiv kluba domaćina – organizatora i odgovornih 
lica) = 3.000,00 € 
• Ometanje toka utakmice od strane neovlašćenih lica = 250,00 € 
• Ometanje od strane ovlaštenih ili drugih lica koja nemaju zvaničnu funkciju na utakmici, ali 
su sportski funkcioneri kluba, saveza, lige i sl. = 500,00 € 
• Neposedovanje rezervnog seta kapica (bele i plave) od strane organizatora utakmice = 
500,00 € 
• Neposedovanje rezervnog seta klupskih kapica od strane kluba = 300,00 € 
• Neopravdano nepojavljivanje kluba na utakmici = 5.000,00 € 
• Povlačenje kluba iz takmičenja tokom trajanja istog = 15.000,00 € 
• Za verbalne pretnje, nasilno ponašanje i/ili fizičke napade od strane igrača, trenera i drugih 
zvaničnih lica ili funkcionera kluba = 1.000,00 € 
• Za verbalnu diskriminaciju na nacionalnoj ili verskoj osnovi od strane igrača, trenera i drugih 
zvaničnih lica ili funkcionera kluba = 2.500,00 € 
• Ako službene osobe na klupi nisu jednoobrazno obučene ili obuvene = 200,00 € 

• Za kvar na glavnom semaforu ili semaforu za trajanje napada (28 / 18 sek.) = 500,00 € 
• Za neodgovorne i netačne izjave igrača, trenera, službenih osoba, i klupskih funkcionera u 
javnim nastupima na plivalištu ili u medijima koji nanose štetu ugledu Lige i vaterpola = 300,00 
€ 
• Nepoštovanje obaveza prema TV ili marketingu (VRL ugovori) = 3.000,00 € 
• Ometanje regularnosti utakmice muzičkim ili drugim instrumentima = 500,00 € 
• Korištenje zvaničnog mikrofona od strane spikera u navijačke svrhe = 300,00 € 
• Neposedovanje uređaja za kontrolu pritiska vazduha u loptama = 300,00 € 
• Neobezbeđivanje internet mreža sa dovoljnom brzinom za emitovanje utakmice (live scoring) 
= 500,00 € 
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• Nepoštovanje obaveza ugovora onlajn prenosa utakmice: događaja i podataka (live scoringa 
sa ovlaštenim izvršiocem) = 1.000,00 €. 
 
48.2. Pored navedenog, u tački 48.1., kažnjavat će se i za druge tehničke propuste koji se 
dogode tokom organizacije i vođenja utakmice, kao i za nepreduzimanje svih radnji i 
nepoštovanje Propozicija, Pravilnika i drugih akata VRL-a. 
 48.3. TO Lige može, uz obrazloženje, izreći novčanu kaznu od 100,00 € do 2.000,00 € za 
određene prekršaje ili nepravilnosti koje nisu prethodno navedene a koje su se dogodile tokom 
utakmice.  
 

Član 49. 
49.1. Mandatne kazne iz prethodnog člana izriče TO Lige u prvom i poslednjem stepenu. 
Mandatne kazne se isplaćuju na žiro račun VRL d.o.o. IBAN: _____________________. 
49.2. Ako se utvrdi da je TO Lige pogrešio u donošenju odluke, UO VRL može, kao vanrednu 
meru, doneti odluku o poništenju određene kazne. 
 

Član 50. 
50.1. Odluka TO Lige o kazni je izvršna i predstavlja obavezu kažnjenog kluba ili službene 
osobe kao pojedinca. Ako kažnjeni klub ili pojedinac ne izrečenu kaznu ne plati u predviđenom 
roku, biće suspendovan do uplate iste. 
 

Član 51. 
51.1. Ako je prekršaj uz mandatni istovremeno i disciplinski prekršaj, u skladu sa odredbama 
Disciplinskog pravilnika VRL-a, pored izricanja mandatne kazne, pokrenut će se i redovni 
disciplinski postupak. 
51.2. U slučajevima iz prethodne tačke ovog člana, TO Lige će pokrenuti i disciplinski 
postupak. 
 

XXIV. ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 52. 

52.1. Pravo tumačenja ovih Propozicija ima UO VRL-a, a na utakmicama delegat uz prethodnu 
konsultaciju sa TO Lige. 
52.2. Ove Propozicije su obavezujuće za sve klubove i službene osobe koje učestvuju u 
takmičenju. 
52.3. Za sve slučajeve koji nisu predviđeni ili obuhvaćeni odredbama ovih Propozicija, TO Lige 
i UO VRL-a odlučuju primenom drugih propisa i akata (WA). 
52.4. Ove Propozicije usvojio je UO VRL-a dana 16.10.2025. godine i stupaju na snagu danom 
usvajanja, a počinju da se primenjuju od prve naredne utakmice VRL-a u takmičarskoj sezoni 
2025/2026. 
 

XXV. PEHARI, MEDALjE I PRIZNANJA 
Član 53. 

Ceremonija dodele pehara,medalja i nagrada 
53.1. Pobednik Vaterpolo regionalne lige dobija pehar u trajnom vlasništvu. 
53.2. Igrači, treneri i službene osobe tri prvoplasirane ekipe dobijaju medalje. Pobedničkoj ekipi 
uručiće se zlatne medalje, drugoplasiranoj ekipi srebrne medalje i trećeplasiranoj ekipi 
bronzane medalje. 
 

Član 54. 
54.1. UO VRL može, posebnom odlukom, odrediti nagrade za klubove ili pojedince tokom ili 
nakon završetka takmičenja. 
54.2. Nagrade se mogu dodeliti klubovima i pojedincima. 
 
 

UPRAVNI ODBOR VATERPOLO REGIONALNE LIGE 


